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Oddíl ͳǣ Identifikace látkyȀsměsi a společnostiȀpodniku 

ͳǤͳ Identifikátor výrobkuǣ 
Názevǣ Kyselina citronová monohydrát E͵͵Ͳ 

CAS: 5949-29-1 

ES (EINECS): 201-069-1 

Registrační číslo REACHǣ 01-2119457026-42-XXXX 

ͳǤʹ Příslušná určená pouāití látky nebo směsi a nedoporučená pouāitíǣ  
Určená pouāitíǣ Potravinářský průmyslǡ Výroba nealkoholických nápojůǡ Úprava p(ǡ Chemický průmyslǡ Výroba chemikáliíǡ Chelatační činidloǡ Výroba detergentůǡ Antioxidant 

Nedoporučená pouāitíǣ Nejsou známaǤ 
ͳǤ͵ Podrobné údaje o dodavateli bezpečnostního listuǣ 
Následný uāivatelǡ distributorǣ 
VIA-REK, a.s. 

OlǤ Blaāka ͳͶͷǡ ͸͹ͻ Ͳʹ Rájec-Jestřebíǡ CR )ČOǣ ͶͻͶͷͲͻͷ͸ 

Tel.: +420 516 499 945 (+420 516 499 955) 

Fax: +420 516 499 948 (+420 516 499 933) 

email: expedice@via-rek.cz  

ͳǤͶ Telefonní číslo pro naléhavé situaceǣ Toxikologické informační středisko ΪͶʹͲ ʹʹͶ ͻͳͻ ʹͻ͵ǡ ΪͶʹͲ ʹʹͶ ͻͳͷ ͶͲʹ ȋʹͶ hodǤ denněȌ Na Bojišti ͳǡ 
128 08 Praha 2 

Oddíl 2: Identifikace nebezpečnosti 
ʹǤͳ Klasifikace látky nebo směsiǣ 
Klasifikace podle nařízení ȋESȌ čǤ ͷ͸ͽ͸Ȁ͸ͶͶ; ȋCLPȌǣ 
Třídy a kategorie nebezpečnostiǣ  
Eye Irrit. 2, H319 

Celková klasifikaceǣ Produkt je klasifikován jako nebezpečnýǤ 
Nebezpečné účinky na zdravíǣ Způsobuje váāné podráādění očíǤ 
Nebezpečné účinky na āivotní prostředíǣ Není klasifikován jako nebezpečný pro vodní prostředíǤ 
Fyzikálně-chemické účinkyǣ Nemá klasifikovanou āádnou fyzikálně-chemickou nebezpečnostǤ 
ʹǤʹ Prvky označeníǣ 
Označení podle nařízení ȋESȌ čǤ ͷ͸ͽ͸Ȁ͸ͶͶ; ȋCLPȌǣ 
Piktogramy:  

    
Signální slovoǣ varování 
Standardní věty o nebezpečnostiǣ (͵ͳͻ Způsobuje váāné podráādění očíǤ 
Pokyny pro bezpečné zacházeníǣ PʹͺͲ Pouāívejte ochranné brýleǤ Pʹ͸Ͷ Po manipulaci důkladně omyjte ruce. P͵Ͳͷ Ϊ P͵ͷͳ Ϊ P͵͵ͺ PŘ) ZASAŽENÍ OČÍǣ Několik minut opatrně vyplachujte vodouǤ Vyjměte kontaktní čočkyǡ jsou-li nasazenyǡ a pokud je lze vyjmout snadnoǤ Pokračujte ve vyplachováníǤ 

mailto:expedice@via-rek.cz
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P͵͵͹ Ϊ P͵ͳ͵ Přetrvává-li podráādění očíǣ Vyhledejte lékařskou pomocȀošetřeníǤ 
ʹǤ͵ Další nebezpečnostǣ Výrobek nesplňuje kritéria pro zařazení mezi látky PBT nebo vPvB. 

Oddíl 3: SloāeníȀinformace o sloākách 

͵Ǥͳ Látkyǣ 

Chemický názevǣ Číslo CASǣ Číslo ES 

(EINECS): 
REACH: 

Koncentrace 

(obsah v látce 
nebo směsi v %): 

Klasifikace: Kyselina citronová monohydrát 
5949-29-1 201-069-1 

01-2119457026-

42-XXXX 
min. 99 Eye Irrit. 2; H319 Úplné znění H-vět viz bod ͳ͸Ǥ 

Oddíl 4: Pokyny pro první pomoc 

ͶǤͳ Popis první pomociǣ  Projevují-li se zdravotní potíāeǡ nebo v případě pochybností nebo nehody vyhledejte lékařskou pomoc 

a poskytněte lékaři informace z bezpečnostního listuǤ Ve všech případech zajistit postiāenému duševní klid a zabránit prochlazeníǤ Při poskytování první pomoci dbejte vlastní ochranyǤ 
Postiāený nedýcháǣ je nutné okamāitě provádět umělé dýcháníǤ 
Zástava srdceǣ je nutné okamāitě zahájit nepřímou masáā srdce. 

Bezvědomíǣ je nutné postiāeného uloāit a transportovat ve stabilizované poloze na bokuǤ 
Při nadýcháníǣ Přívod čerstvého vzduchuǡ při obtíāích vyhledat lékařeǤ 
Při styku s kůāíǣ Svlékněte kontaminovaný oděvǤ Postiāená místa důkladně omyjte vodou a mýdlem. Podráāděná místa ošetřete vhodným reparačním krémemǤ V případě přetrvávajících obtíāí vyhledejte lékařeǤ 
Při zasaāení očíǣ Okamāitě začněte vyplachovat oči při otevřených víčkách směrem od vnitřního koutku 
k vnějšímu mírným proudem pitné vody po dobu nejméně ͳͷ minutǤ Po prvních ͳ-ʹ minutách odstraňte kontaktní čočky a několik minut dále vyplachujteǤ Vyhledejte lékařské ošetřeníǤ  
Při poāitíǣ Vypláchnout ústa a bohatě zapíjet vodouǤ Při přetrvávajících potíāích konzultovat s lékařemǤ Nevyvolávejte zvraceníǤ 
ͶǤʹ Nejdůleāitější akutní a opoāděné symptomy a účinkyǣ  vizǤ oddíl ͳͳ Meziprodukt metabolických pochodů v lidském těle ȋcitrátový cyklusȌǢ všeobecně je látka povaāována za bezpečnou pro lidskou spotřebuǤ Dráādí očiǤ 
4.3 Pokyny týkající se okamāité lékařské pomoci a zvláštního ošetřeníǣ  Elementární pomocǡ dekontaminaceǡ symptomatické léčeníǤ Nejsou nutná āádná zvláštní opatřeníǤ 
Oddíl 5: Opatření pro hašení poāáru 

5.1 Hasiva: 

Vhodná hasivaǣ VodaǤ Oxid uhličitý ȋCOʹȌǤ (asicí prášekǤ PěnaǤ Látka není hořlaváǤ (asící prostředky volte podle charakteru poāáruǤ 
Nevhodná hasivaǣ Vyhněte se vysokotlakým hasivůmǡ která by mohla způsobit vytvoření potenciálně výbušné prachovzdušné směsiǤ 
ͷǤʹ Zvláštní nebezpečnost vyplývající z látky nebo směsiǣ  Při tepelném rozkladu můāe docházet ke vzniku toxických zplodin - oxidy uhlíku ȋCOǡ COʹȌǤ Vyhněte 
se vdechování produktů hořeníǤ 
ͷǤ͵ Pokyny pro hasičeǣ  Nevstupovat do prostoru poāáru bez odpovídajícího ochranného oblečení a nezávislého dýchacího přístrojeǤ 
Další pokynyǣ Pokud je to moānéǡ odstraňte materiál z prostoru poāáruǤ Uzavřete ohroāený prostor 
a zabraňte vstupu nepovolaným osobámǤ (aste poāár z chráněného místa nebo z bezpečné vzdálenostiǤ 
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Ochlazujte nádoby s produktem vodní sprchou nebo mlhouǤ (asební voduǡ která byla kontaminována 
produktem, zneškodněte podle místních nařízeníǤ 
Oddíl 6: Opatření v případě náhodného úniku 

͸Ǥͳ Opatření na ochranu osobǡ ochranné prostředky a nouzové postupyǣ  Nosit ochrannou výstrojǤ Nechráněné osoby se nesmí přibliāovatǤ Zabránění přímého styku 
s produktem. Starat se o dostatečné větráníǤ Zamezit vytváření prachu a rozšiřování produktu. Zamezení 
styku s očimaǤ Výplach očí a nouzové sprchy musí být k dispozici při manipulaci s tímto výrobkemǤ 
͸Ǥʹ Opatření na ochranu āivotního prostředíǣ  Při znečištění půdy nebo rostlinstva oplachujte zasaāená místa vodouǤ Zamezte nadměrné kontaminaci vody a půdyǡ v případě úniku velkého mnoāství látky do povrchové nebo odpadní vody uvědomte příslušné orgányǤ 
͸Ǥ͵ Metody a materiál pro omezení úniku a pro čištěníǣ  Sesbírejte mechanickyǤ Minimalizujte prašnostǤ Podle rozsahu úniku zvolte vhodné pomůckyǣ smetáčekǡ lopatkaǡ odsávací zařízení apodǤ Shromáāděte do vhodného označeného kontejneru pro další zpracování nebo likvidaciǤ Místo úniku opláchněte vodou. 

͸ǤͶ Odkaz na jiné oddílyǣ Ostatní vizǤ body ͺǡ ͳ͵Ǥ        
Oddíl 7: Zacházení a skladování 
7Ǥͳ Opatření pro bezpečné zacházeníǣ  Zajistěte dobré větrání pracovištěǤ Vyhněte se tvorbě prachuǤ Při práci není dovoleno pítǡ jíst a kouřit 
a je nutno zachovávat pravidla osobní hygienyǤ Pouāívejte osobní ochranné pomůcky ȋviz bod ͺȌǤ Nevdechujte prachǤ Zamezte styku s očimaǤ Manipulaci provádějte opatrněǡ chraňte produkt před mechanickým poškozenímǤ 
7.2 Podmínky pro bezpečné skladování látek a směsí včetně neslučitelných látek a směsí: 
Poāadavky na skladovací prostory a nádobyǣ Skladujte na čistémǡ suchémǡ dobře větraném místěǤ Uchovávejte v těsně uzavřených obalechǤ 
Vyhněte se těmto podmínkámǣ vysoké teplotyǤ Chraňte před vlhkostíǤ 
Pokyny ke společnému skladováníǣ 
Skladujte z dosahu: jedů a toxických látekǡ silných oxidačních činidelǡ silných zásadǤ 
͹Ǥ͵ Specifické konečnéȀspecifická konečná pouāitíǣ  Detailní popis určených pouāití je popsán v příloze bezpečnostního listuǤ 
Oddíl 8: Omezování expoziceȀosobní ochranné prostředky 

ͺǤͳ Kontrolní parametryǣ  Na pracovišti musí být dodrāeny maximální povolné koncentrace dýchatelného a respirabilního prachuǤ 
PNEC 

Cíl ochrany āivotního prostředí PNEC Sladkovodní prostředí 0,44 mg/l Mořská voda 0,044 mg/l Sladkovodní sedimenty 34,6  mg/kg Mořské sedimenty 3,46 mg/kg 

Mikroorganismy v čističkách odpadních vod 1000 mg/l 

Zemina 33,1 mg/kg 

ͺǤʹ Omezování expoziceǣ  Minimalizujte tvorbu prachuǤ Zajistěte dobré větrání pracovištěǤ Při práci nejezteǡ nepijte a nekuřteǤ 
Po práci si umyjte ruce teplou vodou a mýdlem a ošetřete vhodným reparačním krémemǤ Dodrāujte bezpečnostní pokyny pro práci s chemikáliemiǤ Ochranné pomůcky by měly být vybrány speciálně pro dané pracovní místo v závislosti na koncentraci a mnoāství látkyǡ se kterou se manipulujeǤ Všechny osobní ochranné pracovní prostředky je třeba udrāovat ve stále pouāitelném stavu a poškozené ihned vyměňovatǤ 
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Vhodná technická opatřeníǣ Tamǡ kde existuje nějaká moānost zasaāení zaměstnancůǡ je vhodné pro poskytnutí první pomoci zřídit v pracovní oblasti fontánku na výplach očí a bezpečnostní sprchu ȋminimálně vhodný výtok vodyȌǤ Zajistěte dobré větrání pracovištěǤ V případě nedostačujícího větrání Ȁ klimatizace pouāijte místní odsáváníǤ 
Omezování expozice pracovníkůǣ 
Ochrana dýchacích cestǣ Běāně se nepouāíváǤ Při výskytu prachu pouāijte protiprašný respirátorǤ Při haváriiǡ poāáruǡ vysoké koncentraci pouāijte izolační dýchací přístrojǤ 
Ochrana rukou: PVC nebo Gumové rukaviceǤ Při výběru rukavic pro konkrétní aplikaci by se mělo přihlíāet ke všem souvisejícím faktorůmǢ mezi jinými i k jiným chemikáliímǡ se kterými lze přijít do stykuǡ fyzikálním poāadavkům ȋochrana proti proříznutí a propíchnutíǡ zručnostǡ tepelná ochranaȌǡ moāným tělesným reakcím na materiál rukavic 
a pokynům a specifikacím dodavatele rukavicǤ Při opakovaném pouāití rukavic je před svléknutím očistěte a na dobře větraném místě uschovejteǤ 
Ochrana kůāeǣ Noste jen vhodnýǡ pohodlně sedící a čistý ochranný oděvǤ 
Ochrana očí a obličeje: Ochranné brýle ȋvyhovující EN ͳ͸͸Ȍ v případě rizika vniknutí do očíǤ 
Omezování expozice āivotního prostředíǣ Dodrāujte podmínky manipulace a skladováníǡ zejména zajistěte prostory proti únikům do vodních tokůǡ půdy a kanalizaceǤ 
Oddíl 9: Fyzikální a chemické vlastnosti 
ͻǤͳ Informace o základních fyzikálních a chemických vlastnostechǣ Skupenství ȋpři ʹͲιCȌǣ pevné 

Barva: bílá Zápach ȋvůněȌǣ bez zápachu (odnota p( ȋpři ʹ5ιCȌǣ 1,7 (100 g/l) Počáteční bod varu a rozmezí bodu varuǣ rozklad od ͳ͹ͷ ιC Bod táníǣ  153ιC (1013 hPa) 

Bod vzplanutíǣ neaplikovatelné (ořlavostǣ nehořlavý Výbušné vlastnostiǣ neobsahuje funkční skupiny s výbušnou povahouǤ Oxidační vlastnostiǣ nemá Tenze par ȋpři ʹ5ιCȌǣ 0,00000221 Pa (ustota ȋpři ʹͲιCȌǣ 1,665 g/cm3 Rozpustnost ȋpři ʹͲιCȌǣ rozpustný 

Rozpustnost ve voděǣ 590 g/l Rozdělovací koeficient n-oktanol/voda:  -1,72 ~ -1,64 log POW 

ͻǤʹ Další informaceǣ Rozpustnost v rozpouštědlechǣ etanol Ȃ rozpustnýǡ diethylether Ȃ mírně rozpustnýǡ chloroform Ȃ nerozpustnýǤ 
Oddíl 10: Stálost a reaktivita 

10.1 Reaktivita: Při skladování a manipulaci podle pokynů nedochází k nebezpečným reakcímǤ 
ͳͲǤʹ Chemická stabilitaǣ Při zahřívání se rozkládáǡ potenciál pro exotermické reakceǤ Monohydrát ztrácí vázanou voduǤ Za normálních podmínek ȋʹͲ ιCǢ ͳͲͳǡ͵ kPaȌ stabilníǤ 
ͳͲǤ͵ Moānost nebezpečných reakcíǣ Nebezpečné reakce sǣ Alkálie ȋlouhyȌǤ 
ͳͲǤͶ Podmínkyǡ kterým je třeba zabránitǣ Chránit před horkem, přímým slunečním světlem 

a vlhkostíǤ Chraňte před teplemǡ jiskrami a otevřeným ohněmǤ 
ͳͲǤͷ Neslučitelné materiály: Reakce s alkalickými kovyǤ Oxidační činidlaǤ Redukční činidlaǤ Dusičnan sodnýǡ draslíkǤ Vínan draselnýǤ Dusičnanyǡ uhličitany a hydrogenuhličitany alkalických kovůǤ Koroduje kovyǤ ȋ(liníkǡ měďǡ zinek a jejich slitinyȌǤ 
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ͳͲǤ͸ Nebezpečné produkty rozkladuǣ Při spalování mohou vznikatǣ Oxidy uhlíku ȋCOǡ COʹȌ 

Oddíl 11: Toxikologické informace 

ͳͳǤͳ Informace o toxikologických účincíchǣ 
aȌ Akutní toxicitaǣ  

Orálněǣ  Myš: LD50 = 5400 mg/kg bw* 

Dermálněǣ potkan: LD50 = >2000 mg/kg bw* 

Inhalačněǣ pro aerosoly nebo částice: údaje nejsou k dispozici ȗ Údaje o látceǣ Kyselina citronová bezvodá Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
bȌ 8íravost Ȁ Dráādivost pro kůāiǣ 

Koāní dráādivostǣ  králíkǣ 500 mg/24 hod. - mírně dráādivý ȋMLDȌ 

cȌ Váāné poškození Ȁ podráādění očíǣ 
Oční dráādivostǣ králíkǣ ͹ͷͲ ρgȀʹͶ hod - silně dráādivý ȋSEVȌ Dráādí očiǤ 

dȌ Senzibilizace dýchacích cest Ȁ senzibilizace kůāeǣ Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
e) Mutagenita v zárodečných buňkáchǣ 
Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
f) Karcinogenita: Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
g) Toxicita pro reprodukci:  Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
h) Toxicita pro specifické cílové orgány - jednorázová expoziceǣ Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
iȌ Toxicita pro specifické cílové orgány - opakovaná expoziceǣ Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněna. 

jȌ Nebezpečnost při vdechnutíǣ Na základě dostupných údajů nejsou kritéria pro klasifikaci splněnaǤ 
kȌ Toxikokinetikaǡ látková výměna a distribuceǣ Meziprodukt metabolických pochodů v lidském těle ȋcitrátový cyklusȌǢ všeobecně je látka povaāována 

za bezpečnou pro lidskou spotřebuǤ 
Oddíl 12: Ekologické informace 

12.1 Toxicita:  

Ryby:  LC5100, Carassius auratus = 625 mg/l * ȋ smrtelná koncentraceȌ 

  LC50, 48 h, 440 mg/l 

  LC50, 96 h,: > 440 Ȃ 760 mg/l (Leuciscus idus = Jelec jesen) 

Bezobratlíǣ EC50, Daphnia magna = 100 mg/l * 

   LC50, 24 h,: 1535 mg/l (Daphnia magna) 

EC50, 72 h,: ̱ ͳʹͲ mgȀl ȋDaphnia magna α (rotnatka velkáȌ 

Řasyǣ  NOECǡ ͺ dníǡ Scenedesmus quadricauda α Ͷʹͷ mgȀl ȗ 

EC0, 72 h,: 640 mg/l (Scenedesmus quadricauda) ȗ Údaje o látceǣ Kyselina citronová bezvodá 

Bakterie: EC50, : > 10000 mg/l Produkt není klasifikován jako nebezpečný pro āivotní prostředíǤ 
ͳʹǤʹ Perzistence a rozloāitelnostǣ 98%, 2 dny (OECD 302B), snadno biologicky odbouratelnýǤ 
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ͳʹǤ͵ Bioakumulační potenciálǣ Bioakumulace v organismech je nepravděpodobnáǤ Meziprodukt metabolických pochodů v lidském těle ȋcitrátový cyklusȌǢ všeobecně je látka povaāována za bezpečnou pro lidskou spotřebuǤ 
ͳʹǤͶ Mobilita v půděǣ Dobře rozpustný ve voděǤ Můāe proniknout do podzemních vod nebo se rozptýlit 
na velkou dálkuǤ 
ͳʹǤͷ Výsledky posouzení PBT a vPvBǣ Výrobek nesplňuje kritéria pro zařazení mezi látky PBT nebo 
vPvB. 

ͳʹǤ͸ Jiné nepříznivé účinkyǣ Údaje nejsou k dispoziciǤ 
Oddíl 13: Pokyny pro odstraňování 
ͳ͵Ǥͳ Metody nakládání s odpadyǣ 
aȌ Vhodné metody pro odstraňování látky nebo směsi a znečištěného obaluǣ Odpad sesbírejte do pečlivě označených uzavřených nádobǤ Předejte k likvidaci oprávněné organizaciǤ Menší mnoāství lze odstranit rozředěním velkým mnoāstvím vodyǤ Při likvidaci zbytků produktu a jeho obalů je nutno postupovat v souladu se zákonem o odpadechǡ 
ve znění všech prováděcích předpisů ȋvyhláškaǡ kterou se stanoví Katalog odpadůǢ vyhláška 
o podrobnostech nakládání s odpadyȌǤ Jestliāe se tento produkt a jeho obal stanou odpademǡ musí konečný uāivatel přidělit odpovídající kód odpadu podle Katalogu odpadůǤ Zatřídění podle Katalogu 
odpadů je moāno provádět na základě vlastností odpadu v době jeho vznikuǤ 
bȌ FyzikálníȀchemické vlastnostiǡ které mohou ovlivnit způsob nakládání s odpady: 

Data nejsou k dispozici. 

cȌ Zamezení odstranění odpadů prostřednictvím kanalizaceǣ Menší mnoāství lze odstranit rozředěním velkým mnoāstvím vodyǤ 
dȌ další doporučení pro odstraňování odpaduǣ Obal produktu není vratnýǤ Recyklovat v souladu s úředními předpisyǤ 
eȌ Platná vnitrostátní ustanoveníǣ  Nakládání s těmito odpadyǡ včetně jejich odstranění se řídí zákonem čǤͳͺͷȀʹͲͲͳ SbǤǡ o odpadech 

a o změně některých dalších zákonůǡ ve znění pozdějších předpisů novelizován dle ʹʹ͵ȀʹͲͳͷ SbǤ  Nařízení EU ͳ͵ͷ͹ȀʹͲͳͶǢ Vyhláška ͵ͺ͵ȀʹͲͲ1 Sb. Nenechat unikat do kanalizaceǡ povrchových a podzemních vodǤ Nakládání s těmito odpadyǡ včetně jejich odstranění se řídí zákonem čǤ 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonůǡ 
ve znění pozdějších předpisůǤ 
Oddíl 14: Informace pro přepravu 

Klasifikaci podle ADR/RID nepodléháǤ 
14.1 UN číslo: nepodléhá klasifikaci 
ͳͶǤʹ Náleāitý název OSN pro zásilkuǣ nepodléhá klasifikaci 
ͳͶǤ͵ TřídaȀtřídy nebezpečnosti pro přepravuǣ nepodléhá klasifikaci 
ͳͶǤͶ Obalová skupinaǣ nepodléhá klasifikaci 
14.5 Nebezpečnost pro āivotní prostředíǣ nepodléhá klasifikaci 
ͳͶǤ͸ Zvláštní bezpečnostní opatření pro uāivateleǣ nepodléhá klasifikaci 
ͳͶǤ͹ Hromadná přeprava podle přílohy II MARPOL͹͵Ȁ͹ͺ a předpisu IBCǣ  nepodléhá klasifikaci 
Oddíl 15: Informace o předpisech 

15.1 Předpisy týkající se bezpečnostiǡ zdraví a āivotního prostředíȀspecifické právní předpisy 
týkající se látky nebo směsiǣ Nařízení REAC(ǣ Nařízení Evropského parlamentu a Rady ȋESȌ čǤ ͳͻͲ͹ȀʹͲͲ͸ o registraciǡ hodnoceníǡ povolování a omezování chemických látek v platném zněníǤ Nařízení CLPǣ Nařízení Evropského parlamentu a Rady ȋESȌ čǤ ͳʹ͹ʹȀʹͲͲͺ o klasifikaciǡ označování 
a balení látek a směsí v platném zněníǤ 
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Národní předpisy týkající se ochrany osob nebo āivotního prostředíǣ Zákon čǤ ͵ͷ͸ȀʹͲͲ͵ SbǤ o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně některých zákonůǡ 
ve znění pozdějších předpisůǤ OC(RANA OSOBǣ Zákoník práceǡ Zákon o ochraně veřejného zdravíǡ Vyhláškaǡ kterou se stanoví hygienické limity chemickýchǡ fyzikálních a biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých stavebǡ Vyhláškaǡ kterou se stanoví podmínky pro zařazování prací do kategoriíǡ limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testůǡ podmínky odběru biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náleāitosti hlášení prací s azbestem a biologickými činiteliǡ Nařízení vládyǡ kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práciǤ OC(RANA Ž)VOTNÍ(O PROSTŘEDÍǣ Zákon o ochraně ovzdušíǡ Zákon o odpadechǡ Zákon o vodáchǤ 
ͳͷǤʹ Posouzení chemické bezpečnostiǣ  Zpráva o chemické bezpečnosti byla vypracovánaǤ 
Oddíl 16: Další informace 

Úplné znění H-větǣ (͵ͳͻ Způsobuje váāné podráādění očíǤ 
 

Pouāité zkratkyǣ 
Eye Irrit. 2, H319: Váāné poškozeníȀpodráādění očíǡ kategorie ʹǡ (͵ͳͻ  ADRǣ Evropská dohoda o mezinárodní silniční přepravě nebezpečných věcí bwȀdǣ tělesná hmotnostȀden 

CAS-čísloǡ názevǣ čísloǡ název uvedené v seznamu Chemical Abstracts Service 

DNEL:  odvozená úroveňǡ při které nedochází k nepříznivým účinkům ECͷͲǣ efektivní koncentraceǡ ͷͲΨ 

E)NECSǣ Evropský seznam existujících obchodovaných chemických látek EL)NCSǣ Evropský seznam oznámených chemických látek ESǡ E(Sǣ Evropské společenství LCͷͲǣ letální koncentraceǡ ͷͲΨ LDͷͲǣ letální dávkaǡ ͷͲΨ LOAELǣ nejniāší úroveňǡ při které jsou pozorovány nepříznivé účinky NOECǣ nejvyšší koncentrace látkyǡ při které nejsou pozorovány negativní účinky NOAELǣ Úroveňǡ při níā nejsou pozorovány nepříznivé účinky 

NPK-Pǣ nejvyšší přípustná koncentrace v ovzduší pracovišť PELǣ nejvyšší přípustný expoziční limit 

PBTǣ perzistentníǡ bioakumulativní a toxický PNECǣ odhad koncentraceǡ při níā nedochází k nepříznivým účinkům R)Dǣ Řád pro mezinárodní āelezniční přepravu nebezpečného zboāí VOCǣ těkavé organické látky vPvBǣ velmi persistentníǡ velmi se bioakumulující 
 

POKYNY PRO ŠKOLENÍǣ Pracovníciǡ kteří přicházejí do styku s nebezpečnými látkamiǡ musí být 
v potřebném rozsahu seznámeni s účinky těchto látekǡ se způsoby jak s nimi zacházetǡ s ochrannými opatřenímiǡ se zásadami první pomociǡ s potřebnými asanačními postupy a s postupy při likvidaci poruch a haváriíǤ Osobaǡ která nakládá s tímto chemickým produktemǡ musí být seznámena 
s bezpečnostními pravidly a údaji uvedenými v bezpečnostním listuǤ  
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Doporučená omezení pouāitíǣ Látka by neměla být pouāita pro āádný jiný účel, neā pro který je určenaǤ Protoāe specifické podmínky pouāití látky se nacházejí mimo kontrolu dodavateleǡ je odpovědností uāivateleǡ aby přizpůsobil předepsaná upozornění místním zákonům a nařízenímǤ Bezpečnostní informace popisují výrobek 
z hlediska bezpečnostního a nemohou být povaāovány za technické informace o výrobkuǤ 
 ZDROJE NEJD0LEŽ)TĚJŠÍC( ÚDAJ0 PŘ) SESTAVOVÁNÍ BEZPEČNOSTNÍ(O L)STUǣ Bezpečnostní list výrobce. 
 Bezpečnostní list obsahuje údaje potřebné pro zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a ochrany āivotního prostředíǤ Uvedené údaje odpovídají současnému stavu vědomostí a zkušeností a jsou 
v souladu s platnými právními předpisyǤ Nemohou být povaāovány za záruku vhodnosti a pouāitelnosti výrobku pro konkrétní aplikaciǤ 
Aktualizace: Doplnění oddílů ͺǡ ͳͳǡ ͳʹǡ odstranění klasifikace podle směrnice ͸͹ȀͷͶͺȀE(SǤ 
Rev.1.0 Ȃ Aktualizace dle bezpečnostního listu výrobceǡ rozšířený formát BLǡ aktualizace dle ͺ͵ͲȀʹͲͳͷ 

 

* * * 
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Scénáě expozice pro: Kyselina citronová monohydrát 

číslo CAS: 5949-29-1 
číslo ES: 201-069-1 
RRN: 01-2119457026-42-0022 

 
 
 
 
 

PĜílohy 
ScénáĜe expozice a deskriptory použití 

 
Seznam 
1. Meziprodukty 
2. Formulace pĜípravkĤ 
3. PĜípravky pro osobní péči 
4. Detergenty a čisticí prostĜedky 
5. Papírenský prĤmysl 
6. Produkty pro stavební prĤmysl 
7. Polymery a plasty 
8. Ropný prĤmysl 
9. Barvy a nátČrové hmoty 
10. Fotografické produkty 
11. Textilní prĤmysl 
12. Laboratorní reagenty 
13. Úprava vody 
14. Povrchová úprava kovĤ 
15. ZemČdČlské použití 
16. Zdravotnická zaĜízení 

 
 

1. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové jako meziproduktu. PrĤmyslové 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 

 09. Výroba lehkých chemických látek 
Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 19. Meziprodukty 
Kategorie procesĤ (PROC): 01. Použití v rámci uzavĜeného výrobního procesu, expozice nepravdČpodobná. 

 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ kontrolovanou 
expozicí. 

 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých kontejnerĤ ve 
specializovaných zaĜízeních. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

06a. PrĤmyslové použití, pĜi nČmž dochází k výrobČ další látky (použití meziproduktĤ) 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde pracovníci 

mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana dýchacích cest. 
Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby 
nebo činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
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Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla 
možnost opláchnutí očí a sprchy. 

 
  

Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 
pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Nevztahuje se 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 

zpĤsobenému vdechnutím prachu. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 
Metoda: Není znám 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

2. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové pĜi formulaci pĜípravkĤ/smČsí – prĤmyslové 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 

 10. Formulace [smČšování] pĜípravkĤ a/nebo jejich nové balení (kromČ slitin) 

 05. Výroba textilií, kĤží, kožešin 

 13. Výroba jiných nekovových nerostných výrobkĤ, napĜ. cementových smČsí, cementu 

 20. Zdravotnické služby 
Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 0. Jiné 

 01 Lepidla, tČsnící prostĜedky 

 03. OsvČžovače vzduchu 

 09a. Povrchové materiály a barvy, Ĝedidla, odstraĖovače povrchových materiálĤ 

 09b. Plnidla, tmely, sádry, sochaĜská hlína 

 12. Hnojiva 

 18. Inkoust a tonery 

 30. Fotochemické látky 

 31. Leštidla a voskové smČsi 
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 35. Prací a čisticí prostĜedky (včetnČ výrobkĤ na bázi rozpouštČdel) 

 39. Kosmetika, pĜípravky pro osobní péči 
 

  
Kategorie procesĤ (PROC): 01. Použití v rámci uzavĜeného výrobního procesu, expozice nepravdČpodobná. 

 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ 
kontrolovanou expozicí. 

 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace). 

 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 07. NástĜikové techniky v prĤmyslových zaĜízeních. 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 09. PĜeprava látky nebo pĜípravku do malých nádob (specializovaná plnicí linka, včetnČ 
odvažování). 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 

 14. Výroba pĜípravkĤ/smČsí nebo pĜedmČtĤ tabletováním, kompresí, vytlačováním, 
peletizací. 

 15. Použití jako laboratorního reagentu. 

 19. Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za použití POO. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

01. Výroba látek 

 02. Formulace pĜípravkĤ/smČsí 

 03. Formulace látek jako součásti materiálĤ 

 04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají součástí 
pĜedmČtĤ 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 

Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové použití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
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Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 
zpĤsobenému vdechnutím prachu. 

Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 
Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní bioakumulace. 

 
7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

3. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v pĜípravcích pro osobní péči. PrĤmyslové, profesionální a spotĜebitelské zpĤsoby koncového použití 
 

Použití se považuje za výjimku z naĜízení REACH s ohledem na lidské zdraví. Formulace je zahrnuta také pod Kyselina citronová - 
formulace. 2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 20. Zdravotnické služby 

 21. SpotĜebitelská použití: soukromé domácnosti (= široká veĜejnost = spotĜebitelé) 

 22. Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 02. Adsorpční látky 

 03. OsvČžovače vzduchu 
Kategorie procesĤ (PROC): 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 11. NeprĤmyslové nástĜikové techniky. 

 19. Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za použití POO. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 08. Papírové pĜedmČty 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

08a. Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
vnitĜních prostorách 

 11a. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a nízkou hodnotou 
uvolĖování látky ve vnitĜních prostorách 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové požití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
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Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 
pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

 
5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní bioakumulace. 
7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a 

minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Dlouhodobá expozice nízkým koncentracím bČhem aplikace/použití. 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

4. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v detergentech a čisticích prostĜedcích. PrĤmyslové, profesionální a spotĜebitelské zpĤsoby koncového 
použití 
2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 

 21 SpotĜebitelská použití: soukromé domácnosti (= široká veĜejnost = spotĜebitelé) 

 22 Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 03. OsvČžovače vzduchu 

 28. Parfémy, vĤnČ 

 31. Leštidla a voskové smČsi 

 35. Prací a čisticí prostĜedky (včetnČ výrobkĤ na bázi rozpouštČdel) 

 36. ZmČkčovače vody 

 37. PĜípravky pro úpravu vody 
Kategorie procesĤ (PROC): 01. Použití v rámci uzavĜeného výrobního procesu, expozice nepravdČpodobná. 

 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ 
kontrolovanou expozicí. 

 04 Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 07. NástĜikové techniky v prĤmyslových zaĜízeních. 
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 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 09. PĜeprava látky nebo pĜípravku do malých nádob (specializovaná plnicí linka, 
včetnČ odvažování). 

 
 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 11. NeprĤmyslové nástĜikové techniky. 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 

 19. Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za použití POO. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 08. Papírové pĜedmČty 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

02. Formulace pĜípravkĤ/smČsí 

 04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají součástí 
pĜedmČtĤ 

 08a. Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
vnitĜních prostorách 

 8d. Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
venkovních prostorách 

 09a. Velmi rozšíĜené používání látek v uzavĜených systémech ve vnitĜních prostorách 

 09b. Velmi rozšíĜené používání látek v uzavĜených systémech ve venkovních prostorách 
3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové použití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Informace o formulátorech 

Životnost látek v pĜedmČtech: PĜi použití 2 až 12 mČsícĤ 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní bioakumulace. 
7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
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Pracovníci: Krátkodobá bČhem formulace. Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních 
ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 

SpotĜebitelé: Dlouhodobá expozice nízkým koncentracím bČhem aplikace/použití. 

Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi 
v oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

5. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v papírenském prĤmyslu. PrĤmyslové 
2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 
 06a. Výroba celulózy, papíru a papírových výrobkĤ 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 26. PĜípravky pro barvení, konečné úpravy a impregnaci papíru a lepenky; včetnČ bČlicích 
činidel a dalších pomocných látek používaných pĜi výrobním procesu 

Kategorie procesĤ (PROC): 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 8a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých kontejnerĤ v 
nespecializovaných zaĜízeních. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají součástí 
pĜedmČtĤ 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. ZajistČte, aby v blízkosti pracovní 

stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
bioakumulace. 



8  

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a 

minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 

 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

6. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v produktech pro stavební prĤmysl. PrĤmyslové, profesionální a spotĜebitelské zpĤsoby koncového použití 
2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 02. TČžební prĤmysl (kromČ prĤmyslových odvČtví provozovaných na volném moĜi) 

 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 
prĤmyslových zaĜízeních 

 10. Formulace [smČšování] pĜípravkĤ a/nebo jejich nové balení (kromČ slitin) 

 19. Stavebnictví a stavitelské práce 

 21. SpotĜebitelská použití: soukromé domácnosti (= široká veĜejnost = spotĜebitelé) 

 22 Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 0. Jiné 
Kategorie procesĤ (PROC): 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ 

kontrolovanou expozicí. 
 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 07. NástĜikové techniky v prĤmyslových zaĜízeních. 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 11. NeprĤmyslové nástĜikové techniky. 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 

 14. Výroba pĜípravkĤ/smČsí nebo pĜedmČtĤ tabletováním, kompresí, vytlačováním, 
peletizací. 

 19. Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za použití POO. 

 21. Nízkoenergetické zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo pĜedmČtech. 

 24. Zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo pĜedmČtech za použití velké 
(mechanické) energie. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 04. PĜedmČty z kamene, sádry, cementu, skla a keramiky 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

05. PrĤmyslové použití, pĜi nČmž se látka stává součástí základní hmoty pĜedmČtu nebo 
jeho povrchu 

 08c. Velmi rozšíĜené použití ve vnitĜních prostorách, pĜi nČmž se látka stává součástí 
základní hmoty pĜedmČtu nebo jeho povrchu 
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 08f. Velmi rozšíĜené použití ve venkovních prostorách, pĜi nČmž se látka stává součástí 
základní hmoty pĜedmČtu nebo jeho povrchu 

 10a. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a nízkou hodnotou 
uvolĖování látky ve venkovních prostorách 

 10b. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a vysokou 
hodnotou uvolĖování látky nebo se zámČrným uvolĖováním látek ve venkovních 
prostorách (včetnČ brusných metod zpracování) 

 11a. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a nízkou hodnotou 
uvolĖování látky ve vnitĜních prostorách 

 11b. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a vysokou 
hodnotou uvolĖování látky nebo se zámČrným uvolĖováním látek ve vnitĜních prostorách 
(včetnČ brusných metod zpracování) 

 12a. PrĤmyslové zpracování pĜedmČtĤ brusnými technikami (s nízkou hodnotou uvolĖování 
látek) 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

 
Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové požití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. 
SpotĜebitelé: Dlouhodobá expozice nízkým koncentracím bČhem aplikace/použití. 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
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Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 
ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

7. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v polymerech a plastech. PrĤmyslové 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 
Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 32. Polymerové pĜípravky a sloučeniny 
Kategorie procesĤ (PROC): 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace). 

 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

06b. PrĤmyslové použití reaktivních výrobních pomocných látek 

 
3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 

Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové použití - ZajistČte, 

aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 

zpĤsobenému vdechnutím prachu. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
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Pracovníci: Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a 
minimalizace manipulace a styku s látkou. 

SpotĜebitelé: Nevztahuje se 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

8. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v ropném prĤmyslu. PrĤmyslové. 
2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 02. PrĤmyslová odvČtví provozovaná na volném moĜi 

 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 
prĤmyslových zaĜízeních 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 20. Výrobky jako pufry, vločkovací činidla, srážedla, neutralizační činidla 

 
 40. Jiné 

Kategorie procesĤ (PROC): 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace). 

 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

8d. Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
venkovních prostorách 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové požití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 
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Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a 

minimalizace manipulace a styku s látkou. 

SpotĜebitelé: Nevztahuje se 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
9. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v barvách a nátČrových hmotách. PrĤmyslové, profesionální a spotĜebitelské zpĤsoby koncového použití 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 

 17. Všeobecná výroba, napĜ. strojĤ, zaĜízení, vozidel a jiných dopravních zaĜízení 

 18. Výroba nábytku 

 19. Stavebnictví a stavitelské práce 

 21. SpotĜebitelská použití: soukromé domácnosti (= široká veĜejnost = spotĜebitelé) 

 22. Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 09a. Povrchové materiály a barvy, Ĝedidla, odstraĖovače povrchových materiálĤ 

 9b. Plnidla, tmely, sádry, sochaĜská hlína 

 18. Inkoust a tonery 

 34. PĜípravky pro barvení, konečnou úpravu a impregnaci textilií; včetnČ bČlicích činidel a 
dalších pomocných látek používaných pĜi výrobním procesu 

Kategorie procesĤ (PROC): 07. NástĜikové techniky v prĤmyslových zaĜízeních. 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 11. NeprĤmyslové nástĜikové techniky. 

 19. Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za použití POO. 

 24. Zpracování látek vázaných v materiálech a/nebo pĜedmČtech za použití velké 
(mechanické) energie. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 04. PĜedmČty z kamene, sádry, cementu, skla a keramiky 

 11. DĜevČné pĜedmČty 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

05. PrĤmyslové použití, pĜi nČmž se látka stává součástí základní hmoty pĜedmČtu nebo 
jeho povrchu 

 08c. Velmi rozšíĜené použití ve vnitĜních prostorách, pĜi nČmž se látka stává součástí 
základní hmoty pĜedmČtu nebo jeho povrchu 

 08f. Velmi rozšíĜené použití ve venkovních prostorách, pĜi nČmž se látka stává součástí 
základní hmoty pĜedmČtu nebo jeho povrchu 
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 10a. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a nízkou hodnotou 
uvolĖování látky ve venkovních prostorách 

 10b. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a vysokou 
hodnotou uvolĖování látky nebo se zámČrným uvolĖováním látek ve venkovních 
prostorách (včetnČ brusných metod zpracování) 

 11a. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a nízkou hodnotou 
uvolĖování látky ve vnitĜních prostorách 

 11b. Velmi rozšíĜené použití pĜedmČtĤ a materiálĤ s dlouhou životností a vysokou hodnotou 
uvolĖování látky nebo se zámČrným uvolĖováním látek ve vnitĜních prostorách (včetnČ 
brusných metod zpracování) 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové použití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
 

Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v 
pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu: 

Informace o formulátorech 

Životnost látek v pĜedmČtech:  
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a kanalizací. 

Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Krátkodobá bČhem formulace. Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních 

ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Expozice nízkým koncentracím bČhem aplikace/použití. 

Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 
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10. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové ve fotografických produktech. Profesionální a spotĜebitelské zpĤsoby koncového použití 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 

 20. Zdravotnické služby 

 21. SpotĜebitelská použití: soukromé domácnosti (= široká veĜejnost = spotĜebitelé) 

 22. Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 30. Fotochemické látky 
Kategorie procesĤ (PROC): 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 

pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

08a Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
vnitĜních prostorách 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 
Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 

 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální použití - ZajistČte, aby v 

blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní 

vybavení a pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost 
vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v pĜípravku/smČsi či 
pĜedmČtu: 

Informace o formulátorech 

Životnost látek v pĜedmČtech:  
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 

kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u 
ní bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Krátkodobá bČhem formulace. Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. 
SpotĜebitelé: Expozice nízkým koncentracím bČhem aplikace/použití. 
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Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují 

PP. ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými 
aktualizacemi v oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

11. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v textiliích. PrĤmyslové 
2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 
 05. Výroba textilií, kĤží, kožešin 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 20. Výrobky jako pufry, vločkovací činidla, srážedla, neutralizační činidla 

 23. PĜípravky na vydČlávání kĤží, jejich barvení, konečné úpravy, impregnaci a péči 

 24. Emulze, vazelíny a olejové separátory 
Kategorie procesĤ (PROC): 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 

kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 

 22. PotenciálnČ uzavĜené zpracovatelské procesy s minerály/kovy za zvýšené teploty. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 05. Tkaniny, textilie a odČvy 

 06. Kožené pĜedmČty 

 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají součástí 
pĜedmČtĤ 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. ZajistČte, aby v blízkosti pracovní 

stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní 

vybavení a pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost 
vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v pĜípravku/smČsi či 
pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
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Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 

kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u 
ní bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. 

Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 

. 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují 

PP. ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými 
aktualizacemi v oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

12. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové v laboratorních činidlech. PrĤmyslová použití 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
 

Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 
prĤmyslových zaĜízeních 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 04. Nemrznoucí smČsi a odmrazující výrobky 

 16. Teplovodivé kapaliny 

 20. Výrobky jako pufry, vločkovací činidla, srážedla, neutralizační činidla 

 37. PĜípravky pro úpravu vody 
Kategorie procesĤ (PROC): 01. Použití v rámci uzavĜeného výrobního procesu, expozice nepravdČpodobná. 

 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ 
kontrolovanou expozicí. 

 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace). 

 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají 
součástí pĜedmČtĤ 

 07. PrĤmyslové použití látek v uzavĜených systémech 
3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. 
Technická opatĜení: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
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Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. ZajistČte, aby v blízkosti pracovní 
stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 

Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní 
vybavení a pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost 
vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v pĜípravku 
/smČsi či pĜedmČtu: 

Informace o formulátorech 

Životnost látek v pĜedmČtech:  
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 

kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u 
ní bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Krátkodobá bČhem formulace. Dlouhodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních 

ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 
Metoda: Nevztahuje se 

Odhad expozice: Není znám 
 

Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují 

PP. ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými 
aktualizacemi v oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 
 

13. ScénáĜ expozice 

Použití kyseliny citronové pĜi úpravČ vody. PrĤmyslové 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 

prĤmyslových zaĜízeních 

 14. Výroba základních kovĤ včetnČ slitin 

 15. Výroba obrábČných kovových výrobkĤ, kromČ strojĤ a zaĜízení 

 16. Výroba počítačových, elektronických a optických výrobkĤ, elektrického zaĜízení 

 17. Všeobecná výroba, napĜ. strojĤ, zaĜízení, vozidel a jiných dopravních zaĜízení 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 04. Nemrznoucí smČsi a odmrazující výrobky 

 07. Základní kovy a slitiny 

 14. PĜípravky pro povrchovou úpravu kovĤ, včetnČ galvanických výrobkĤ a výrobkĤ 
pro elektrolytické pokovování 

 16. Teplovodivé kapaliny 



18  

 17. Hydraulické kapaliny 

 20. Výrobky jako pufry, vločkovací činidla, srážedla, neutralizační činidla 

 25. Kapaliny pro obrábČní kovĤ 

 26. PĜípravky pro barvení, konečné úpravy a impregnaci papíru a lepenky; včetnČ bČlicích 
činidel a dalších pomocných látek používaných pĜi výrobním procesu 

 35. Prací a čisticí prostĜedky (včetnČ výrobkĤ na bázi rozpouštČdel) 

 37. PĜípravky pro úpravu vody 
Kategorie procesĤ (PROC): 01. Použití v rámci uzavĜeného výrobního procesu, expozice nepravdČpodobná. 

 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ 
kontrolovanou expozicí. 

 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo 
formulace). 

 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 07. NástĜikové techniky v prĤmyslových zaĜízeních. 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 09. PĜeprava látky nebo pĜípravku do malých nádob (specializovaná plnicí linka, 
včetnČ odvažování). 

 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 

 18. Mazání za vysokoenergetických podmínek. 

 20. Profesionální použití rozptýlených kapalin pro pĜenos tepla a tlaku v uzavĜených 
systémech. 

 25. Jiné práce s kovem pĜi vysokých teplotách. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají 
součástí pĜedmČtĤ 

 
 07. PrĤmyslové použití látek v uzavĜených systémech 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 
Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 

Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. ZajistČte, aby v blízkosti pracovní 

stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní 

vybavení a pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost 
vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v pĜípravku /smČsi či 
pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
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Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 
zpĤsobenému vdechnutím prachu. 

Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 
kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u ní 
bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 

Metoda: Nevztahuje se 

Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují 

PP. ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými 
aktualizacemi v oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

14. ScénáĜ expozice 

1. Použití kyseliny citronové pĜi povrchové úpravČ kovĤ. PrĤmyslové 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
 

Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v pĜípravcích/smČsích, v 
prĤmyslových zaĜízeních 

 14. Výroba základních kovĤ včetnČ slitin 

 15. Výroba obrábČných kovových výrobkĤ, kromČ strojĤ a zaĜízení 

 16. Výroba počítačových, elektronických a optických výrobkĤ, elektrického zaĜízení 

 17. Všeobecná výroba, napĜ. strojĤ, zaĜízení, vozidel a jiných dopravních zaĜízení 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 07. Základní kovy a slitiny 

 14. PĜípravky pro povrchovou úpravu kovĤ, včetnČ galvanických výrobkĤ a výrobkĤ 
pro elektrolytické pokovování 

 25. Kapaliny pro obrábČní kovĤ 

 31. Leštidla a voskové smČsi 

 35. Prací a čisticí prostĜedky (včetnČ výrobkĤ na bázi rozpouštČdel) 
Kategorie procesĤ (PROC): 02. Použití v rámci nepĜetržitého uzavĜeného výrobního procesu s pĜíležitostnČ 

kontrolovanou expozicí. 

 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo 
formulace). 

 04. Použití v rámci dávkového a jiného procesu (syntéza) s vČtší možností expozice. 

 07. NástĜikové techniky v prĤmyslových zaĜízeních. 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 09. PĜeprava látky nebo pĜípravku do malých nádob (specializovaná plnicí linka, 
včetnČ odvažování). 
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 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 13. Úprava pĜedmČtĤ máčením a poléváním. 

 17. Lubrikace pĜi pĤsobení vysokých energií a pĜi částečnČ otevĜeném procesu. 

 18. Mazání za vysokoenergetických podmínek. 

 23. OtevĜené zpracování a činnosti související s pĜemisĢováním 
minerálĤ/kovĤ za zvýšené teploty. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: Nevztahuje se 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají součástí 
pĜedmČtĤ 

 06b. PrĤmyslové použití reaktivních výrobních pomocných látek 
3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice 

byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní 

vybavení a pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost 
vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 

 
Koncentrace látky v pĜípravku/smČsi či 
pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 

zpĤsobenému vdechnutím prachu. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 

kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se 
u ní bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Nevztahuje se 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Krátkodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a 

minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Nevztahuje se 

Metoda: Nevztahuje se 

Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
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Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují 
PP. ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými 
aktualizacemi v oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 
 

15. ScénáĜ expozice 

1. Použití kyseliny citronové v zemČdČlství. PrĤmyslové, profesionální a spotĜebitelské zpĤsoby koncového použití 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 01. ZemČdČlství, lesnictví, rybáĜství 

 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v 
pĜípravcích/smČsích, v prĤmyslových zaĜízeních 

 21. SpotĜebitelská použití: soukromé domácnosti (= široká veĜejnost = spotĜebitelé) 

 22. Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 08. Biocidní výrobky (napĜ. dezinfekční prostĜedky, hubení škĤdcĤ) 

 12. Hnojiva 

 21. Laboratorní chemikálie 
Kategorie procesĤ (PROC): 03. Použití v rámci uzavĜeného dávkového výrobního procesu (syntéza nebo formulace). 

 05. Míchání nebo smČšování v dávkových výrobních procesech pĜi formulaci 
pĜípravkĤ/smČsí a pĜedmČtĤ (více stadií a/nebo významný kontakt). 

 08a. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ v nespecializovaných zaĜízeních. 

 08b. PĜeprava látky nebo pĜípravku (napouštČní/vypouštČní) z/do nádob/velkých 
kontejnerĤ ve specializovaných zaĜízeních. 

 10. Aplikace válečkem nebo štČtcem. 

 11. NeprĤmyslové nástĜikové techniky. 

 14. Výroba pĜípravkĤ/smČsí nebo pĜedmČtĤ tabletováním, kompresí, vytlačováním, 
peletizací. 

 15. Použití jako laboratorního reagentu. 

 
 19. Ruční míšení s úzkým kontaktem a pouze za použití POO. 

Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 02. Formulace pĜípravkĤ/smČsí 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

04. PrĤmyslové použití pomocných výrobních látek a výrobkĤ, které se nestávají 
součástí pĜedmČtĤ 

 8b. Velmi rozšíĜené používání reaktivních látek v otevĜených systémech ve vnitĜních 
prostorách 

 8d. Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
venkovních prostorách 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové použití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní vybavení a 

pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 
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5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v pĜípravku/smČsi či 
pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 

zpĤsobenému vdechnutím prachu. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 

kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u 
ní bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Krátkodobá expozice bČhem aplikace. Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a 

minimalizace manipulace a styku s látkou. 
SpotĜebitelé: Krátkodobá expozice bČhem aplikace. 

Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují 

PP. ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými 
aktualizacemi v oblasti nakládání s chemikáliemi. Je tĜeba také zajistit, aby byla látka v 
souladu se smČrnicemi a naĜízeními ohlednČ uvádČní pesticidĤ na trh. 

 
 
 

16. ScénáĜ expozice 

1. Použití kyseliny citronové ve zdravotnických zaĜízeních. PrĤmyslové a spotĜebitelské zpĤsoby koncového použití 

2. Postupy a činnosti zahrnuté v tomto scénáĜi expozice 
Oblast koncového použití (SU): 03. PrĤmyslová použití: použití látek v nesmíšené formČ nebo v 

pĜípravcích/smČsích, v prĤmyslových zaĜízeních 

 20. Zdravotnické služby 

 22. Profesionální použití: veĜejná sféra (administrativa, školství, zábavní prĤmysl, 
služby, Ĝemeslníci) 

Kategorie chemických výrobkĤ (PC): 20 Výrobky jako pufry, vločkovací činidla, srážedla, neutralizační činidla 
Kategorie procesĤ (PROC): 01. Použití v rámci uzavĜeného výrobního procesu, expozice nepravdČpodobná. 
Kategorie pĜedmČtĤ [AC]: 07. PrĤmyslové použití látek v uzavĜených systémech 
Kategorie uvolĖování do životního 
prostĜedí (ERC): 

8d. Velmi rozšíĜené používání výrobních pomocných látek v otevĜených systémech ve 
venkovních prostorách 

3. Provozní podmínky použití 
Kontrolní parametry: Je nutné pĜijmout preventivní opatĜení proti elektrostatickému výboji. V místech, kde 

pracovníci mohou pĜijít do styku s prachem, je nutná místní odtahová ventilace a ochrana 
dýchacích cest. Dodržujte základní pravidla hygieny na pracovišti. 

Délka trvání a frekvence používání: Stanoví uživatel 
Maximální množství dle doby nebo 
činnosti: 

Stanoví uživatel 

Další provozní podmínky použití: Zamezte rozlití a vystĜíknutí. Omezte ruční manipulaci. 
Technická opatĜení: Místní odtahová ventilace. Hodnoty expozičních limitĤ: Nejsou známy 
Další ochranné prostĜedky: Dobrá hygiena a poĜádek 
Ochrana dýchacích cest: Požaduje se pĜi nedostatečné ventilaci či prodloužené expozici 
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Ochrana rukou: Gumové nebo PVC rukavice 
Ochrana očí: Používejte ochranné brýle nebo obličejový štít. Profesionální a prĤmyslové použití - 

ZajistČte, aby v blízkosti pracovní stanice byla možnost opláchnutí očí a sprchy. 
Další informace: Zamezte styku s látkou či znečištČnými pĜedmČty. ZajistČte pravidelné čištČní 

vybavení a pracovištČ, dobrou osobní hygienu, školení pracovníkĤ a pĜítomnost 
vedení/dohled. 

4. Fyzikální forma látky/pĜípravku/smČsi či pĜedmČtu 
Informace o základních fyzikálních 
a chemických vlastnostech: 

Pevná, krystalická látka; kyselina jako kapalina 

5. Specifikace produktu 
Skupenství produktu: Jako část pĜípravku mĤže mít kapalné či pevné skupenství. 
Koncentrace látky v pĜípravku/smČsi či 
pĜedmČtu: 

Stanoví uživatel 

Životnost látek v pĜedmČtech: Stanoví uživatel 
6. OpatĜení pro Ĝízení rizik 
Omezování expozice na pracovišti: ZajistČte dobrou ventilaci prostoru. OpatĜení proti výbuchu prachu a podráždČní 

zpĤsobenému vdechnutím prachu. 
Omezování expozice životního prostĜedí: Zamezte šíĜení uniklého materiálu a kontaminaci pĤdy, vodních tokĤ, odpadĤ a 

kanalizací. Látka je biodegradabilní, má nízký rozdČlovací koeficient a neočekává se u 
ní bioakumulace. 

7. SpotĜebitelské použití: Dobrá hygiena a poĜádek 
8. OpatĜení k nakládání s odpady 
Popis a informace o bezpečném 
nakládání s pĜebytkem či 
odpadem: 

PĜed zpracováním v čistírnČ odpadních vod látku neutralizujte. Likvidace neupraveného 
odpadu musí odpovídat lokálním, státním a národním pĜedpisĤm. 

9. Posouzení expozice 
PĜedpovČć expozice človČka: 
Pracovníci: Použití osobních ochranných prostĜedkĤ a minimalizace manipulace a styku s látkou. 

 
SpotĜebitelé: Dobrá hygiena a poĜádek 
Metoda: Nevztahuje se 
Odhad expozice: Není znám 
Sekundární otrava: Neočekává se 
NepĜímá expozice človČka pĜes životní 
prostĜedí: 

Neočekává se 

10. Další informace 
Kontrolní parametry: Viz rozšíĜený bezpečnostní list 
Metody pro kontrolu shody: Vedení či dohled zkontroluje, že jsou použitá OěR používána správnČ a že se dodržují PP. 

ZajistČte zamČstnancĤm a pracovníkĤm vhodné školení s pravidelnými aktualizacemi v 
oblasti nakládání s chemikáliemi. 

 


